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FUNCTIONING FEATURES OF THE WORD POWER
AS A POLITICAL TERM USED IN A NEWSPAPER MEDIATEXT

AHHOMayus. HacToswas cTaTbsl NOCBSiLLEHa 0CO-
OeHHOCTAM (hYHKLMOHMPOBaHNS KOHCYOCTaHLMOHanMb-
HbIX TEPMWHOB B MOMMTMYECKOM MeAMagMcKkypce Ha
npuMepe MonUCEMUYHON NekceMbl power. ABTOp CTa-
Tbil BbIAENSET OCHOBHble CEMbl 3TOM EAWHMLLI MPY
nomoLuy AeuHULMOHHOTO aHanu3a. Mo pesynbtatam
nccnenoBaHus ynotpebneHus nekcembl power B raseT-
HOM MaTepuane BblAENsOTCH ee Mopdonornyeckue
W CUHTAKCUYECKMEe MPU3HAKW, HA OCHOBAHWUM KOTOPbIX
aBTOP MPUXOANT K BbIBOAY, YTO B MOMUTUYECKOM Me-
AVaduckypce aHanuaupyemas nekcema He ToNbKo pe-
anuayeT YeTblpe 3HAYEHWs KOHCYOCTaHLMOHAmNbHOro
NONMNCEMWNYHOrO TEPMMHA, HO W NpeacTaBnseT cobon
YeTbIpe OMOHUMUYHBIX TEPMUHA.

Krrouesnble cnosa: ACLL, MeamnaTekcT, nonuTUYecKui
AVUCKYPC, TEPMUHONOMAS, NOMUTUYECKUA TEPMUH, KOH-
Cy6CTaHUMOHANBHBIA TEPMUH, OMOHUMUYHBIA TEPMUH.

Abstract. The article is concerned with functioning
features of consubstantive terms used in a political me-
dia discourse. The author of the article coins the main
semes of this unit with the help of the analysis of its
definitions. The survey of the usage of the polysemantic
word ‘power’ in newspaper material reveals its morpho-
logical and syntactic features which makes it possible
to come to a conclusion that the unit under analysis not
only realizes four semes of the consubstantive term, but
also represents four homonymous terms.

Key words: LSP, mediatext, political discourse, ter-
minology, a political term, a consubstantive term, a ho-
monymous term.

MccnepoBaHue NOMUTUYECKOTO AMCKYpPCa — OFHO M3 aKTUBHO Pa3sBMBAIOLIVXCA HaIlpaBJICHU
B COBpeMeHHOII HayKe. K HeMy 06paljaioTcs mpecTaBUTeN pa3HbIX 06/1acTell HayYHOTO 3HAHS,
TaK Kak «00pb6a 3a BIaCTh SB/IAETCS OCHOBHOI TeMOI1 U ABVDKYILIIM MOTUBOM 3TO cepbl 0011ie-

Hus» [5, 5].

H.JI. ApyTioHOBa ompefieniieT AUCKYPC KaK «pedb, IOTPY>KEHHYIO B SKM3Hb» U NpefIaraeT usy-
9aTh He JVICKYPC caM TI0 cebe, a Ty «popMy», B KOTOPOIL OH «3adUKCUPOBaH» (peIopTax, MHTEP-
BBIO, 9K3aMEHAL[MIOHHBIIT JYJIOT, MHCTPYKTAX, CBeTCKasA Oecema u p.) [1, 137].

Hanbonee momysipHBIM MCTOYHVKOM TEKCTOB IIONNMTUYECKOTO AMCKypca ABiATcss CMI, u B

HepBylo ouepenb medaTHble CMU/, T. K. IeyaTHbI MaTepyas JOCTYIeH U yAOOEH [ TMHTBUCTIYeC-
KOT'O OIVICAaHN, a ra3eTa — CTapelilee CpecTBO MaccoBoli MHpopManyy. HayuyHoe HanpaBiieHue, B
paMKax KOTOPOTo M3y4atoTcs TeKcTbl 1 A3bIKk CMV, opopmmiocs k koHIy XX B. 11 ITOTY4I/IO Ha3Ba-
HIE «MeVaINHIBUCTKA». Cpeay CaMbIX M3BECTHBIX 3allaJHBIX MICC/Iel0OBaTeNell MeIVaIMHI BYCTI -
K MOYKHO Ha3BaTb TeyHa BaH [leiik, Maptnna Montromepy, Anana bemna, Hopmana ®eitepknada,
Po6epra ®aynepa u ap. B Poccun B pasButue 1 CTaHOB/IEHVE MeAVIAIVIHIBYCTVIKY KaK HayKyl BHe-
CI BKJIaf] Takye y4yeHble, Kak C.VI. bepumreiin, A.H. Bacunbesa, B.I. Koctomapos, b.B. Kpusenxo,
WL.IL. JIpicakoBa, }O.B. PoxxgectBencknii, I.5. Conranuk, C.J. Tpeckosa, [I.H. [lImenes.
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basoBoil Kkarteropmeit MeguanINHTBUCTUKA
CTaJI0 MOHATME MeJVATeKCTa, KOHIeNMIA KO-
TOpPOro Hamboree IOTHO B POCCUIICKOM SI3BI-
KO3HaHMM BIepBble O6bUIa cHOpMyIMpoBaHa B
uccnenoBanusax T.I. Jobpocknonckoit (2000,
2005). ITox MemuaTeKCTaMy IIOHUMAIOTCH TEKC-
TBI MacCOBOJ MHMOpPMaIy, T. K. OHU IIpHoOpe-
TAIOT «4epTbl 0OBEMHOCTII ¥ MHOTOC/IONHOCTY
... 32 CUET COBMeIl[eHsI BepOarbHOI YaCTy TeK-
CTa C MEAUIHBIMU CBOVICTBAMM TOTO VIV MHOTO
cpenctBa MaccoBoit nHopmarum» 3, 52].

CormacHo KoHIenuuu, npepnoxernHoir T.I.
JJoOPOCKOHCKOJ, BBIJEIAIOTCS YeTbIpe THUIIA
MeIMATeKCTa: HOBOCTHBIE, MHGPOPMAIVIOHHO-
aHa/MTUYecKue (KOMMEHTapuii), my6munucTu-
yeckre (features) TekcTwl U pekiaama. [JaHHBIE
TEKCTBI Pa3/IMYHbI He TOIbKO 0 TOIUKY (TeMe),
HO 11 10 06beMy 11 QyHKIMAM [3, 79].

Tak, HOBOCTHBIE TEKCTHI OT/IMYAIOTCS BBICO-
KOJI CTETIeHbIO K/IMIIMPOBAHHOCTH, YTO ITPEJIIO-
JlaraeT UX «00e3NMMIeHHOCTb», HeTPaTbHOCTh
VI TIO3BOJIAET MM Peay30BbIBaTh MHPOPMATUB-
Hyo ¢ynkunio CMV. MHuorue yuensie (T. Ban
Hevix, B.B. Bapuenko, T.I. Job6pockmoHckasi)
Ha3bIBAIOT €r0 0230BBIM TEKCTOM B (hOpMUpPOBa-
HUV COREpXKaHMS Y CTPYKTYPBl COBPEMEHHOTO
MH(POPMALIMOHHOTO IPOCTPAHCTBA.

B ormmume oT HOBOCTeV, MHQPOPMAIVOH-
HO-aHA/JIUTUYECK/e TEKCTbl (KOMMEeHTapun)
peann3yloT MHTEPIpPEeTALVOHHYI0 WIN WJeo-
nornyeckyio ¢ynknym. ITogo6Hble MepmyaTeKkc-
TBl AHAM3UPYIOT, KOMMEHTHPYIOT, UCCIEYIOT
Y VICTOJIKOBBIBAIOT IPOVICXOJSIE COOBITUSA U
nporeccel. VIx 3agada — aHaMM3 aKTyaIbHBIX 00-
I[eCTBEHHO 3HAYVMMBIX IIPOLIECCOB, 0ObsICHEHNE
IPUYVMHHO-CTIEICTBEHHBIX CBA3€I MeXy HYMI.

MepuateKkcThl, OTHOCAIIMECS K rpymie «fea-
tures» (IIyOnMMIMCTIYECKUE TEKCTHI), — JOBOJIb-
HO pa3BepHyTble cTaTby (0T 400 1o 2000 c10B) ¢
PasIMYHBIM IpeAMeTOM 0TOOpaxkeHus (0T O6u3-
Heca U IOJMUTUKA IO CIOpTa 1 LIOy-OM3Heca).
OT HOBOCTHBIX TEKCTOB, KOTOpble MH(MOPMU-
PYIOT 4MTaTeNs, NPEeROCTaBIAAd CTUINCTUYEC-
KI1 HeJITpalbHYI0 (GaKTUYecKyIo MH(OpMAIIo,
OHU OT/IMYAIOTCS TeM, YTO PeanusylT peKpea-
TUBHYIO (pasBnexarenbHyo) pyHkuyo CMI.

[Tpu nmpoyTeHNN MOMUTUIECKOTO MeIyaTeK-
CTa PeLUIVEHT OKa3bIBaeTCs BOBJICYEHHBIM B

CoIMa/ZbHOE IPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM IVIa-
BEHCTBYIOI[ee MECTO 3aHMMAET IOTNTUIECKII
JUCKYPC ¥ OOCITYXXMBAIOLINIT ero A3bIK. V3y-
YeHye TOMUTIYeCKOTO fA3bIKa CBSA3aHO C pelle-
HYeM IPOOIeMBI €T0 TePMUHONIOTMYHOCTH, T. K.
HecMoTps Ha cdepy ynorpebnenns - CMU -
HOMUTUYECKUIT AMCKYPC BCe >Ke SABJIACTCA Npo-
(eccuoHaIbHBIM, a A3BIK, €T0 00 CTYKBAIOLINIL,
— a3bIKOM Iy1a criennanbubix neneit (ICIT). Op-
HAKO ITO/INTIYeCKas KOMMYHVKAIVIS OIIOCpeNo-
BaHa CMU/, «BcrmefcTBIE 4ero S3BIK IMOUTUKN
OKa3bIBaeTCsA JIMIIEHHBIM CBOJCTBA KOpIIOpa-
TUBHOCTY, IIPUCYILETO T000MY CIeIaTbHOMY
A3BIKY» [5, 21]. VIHBIMM criOBaMy, A3BIK IOMNU-
TUKM JJO/DKEH OBbITb IOHATEH LIMPOKOMY KPYTY
qyTaTeNel M He NO/DKEH CONep>KaTb CIIO>KHbIE
JUIsl TIOHMMaHUs Y3KopodeccuoHanbHble Tep-
MJHBI.

ITo muenuto B.M. Jleitunka, TepMUH — 3TO
C/IOBO €CTeCTBEHHOTO A3bIKa, BBICTYIIAOIEE B
oco6oit ¢pyHKIUN. VIMEHHO 1OSTOMY «OBHA U
Ta JKe JIeKCUYecKas eVHNIIA MOXeT CYIeCTBO-
BaTh B sI3bIKe U KaK TEPMUH, U KaK HETEPMIH»
(4, 27-29]. [Togo6HbBIe eNUHULIBI BBI3BIBAIOT PSIf|
TPYAHOCTEI IIPY BBIJIe/IEHNN TePMUHOIOTIYeC-
KOJ JIEKCUMKM M3 C/IOBAapHOTO COCTaBa sA3BIKA,
IIOCKOJIPKY UCIIONB3YIOTCA KakK B Ipodeccuo-
Ha/IbHOIL, TaK U B 00bIieHHON peun. [To kmaccu-
¢ukauyn C.B. [puneBa-IpuHeBn4a, OHM OTHO-
CATCA K KOHCYOCMAHUUOHATbHBIM TEPMIHAM
(2, 25]. IIpowmmocTpupoBaTb OCOOEHHOCTHU
yrnoTpe6ieHnsi NOKOOHBIX eVHNUI] B Ta3eTHOM
MaTepuaze MOXKHO Ha IIpUMepe JIeKCeMbl power
KaK 4acTO BCTPEYaeMOro B MefMaicKypce II0-
JINTUYECKOTO TePMIHA.

AHanm3 4eTbIpex aHITIO-aHITIMIICKMX CIOBa-
peit o61Iet TeKCUKY MOKasasl, YTO 3Ta JIeKceMa
yIMeeT HeCKOTTbKO OCHOBHBIX 3HAYeHMII, peann-
3yeMBIX B IOJINTIYECKOM AMcKypce. Ob1iye 3Ha-
qyeHus strength, effectiveness (cua, cltoco6HOCTBD)
u energy, electricity (SHeprus, s1eKTpUYECTBO), a
TaKKe Y3KOCHelMa/jbHble AeUHNUINI, TaKue,
KaK MaTeMaTu4ecKuil iy GUsndecKuit TepMu-
HBI («CTEMeHb» U «YBEIMYUTE/IbHAS MOLIHOCTD
JINH3» COOTBETCTBEHHO), B JJAHHOII CTaTbe He
paccMaTpUBAIOTCA.

Tak, cnoBaps Concise Oxford English Dic-
tionary (2008) — npeparaer 4 3HaYEHUS:
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1) the capacity to influence the behavior of
others, the emotions, or the course of events;

2) political authority or control;

3) a right or authority given or delegated to a
person or body;

4) a country viewed in terms of its interna-
tional influence and military strength,

Longman Dictionary of Contemporary
English (2006) - 5 sHayeHmit:

1) the ability or right to control people or
events;

2) the position of having political control of a
country or government;

3) the right or authority to do something;

4) the number of planes or ships that a coun-
try has available to use in a war;

5) a country that is strong and important and
can influence events, or that has a lot of military
strength,

Macmillan English Dictionary for Ad-
vanced Learners (2007) - 4 3HaueHu:

1) the ability to influence or control what
people do or think;

2) political control of a country or govern-
ment;

3) official or legal authority to do something;

4) a country that is able to influence other coun-
tries because of its economic or military strength.

Oxford Advanced Learner’s Dictionary of
current English (1995) - 4 3nauenust:

1) control over others;

2) political control, rule;

3) aright possessed by or given to a person or
group; authority;

4) a person, group or state with great author-
ity or influence.

Taxum o6pasoM, Kak BUHO U3 HeDUHUIIN-
OHHOTO OIMCAHUS, Y JIeKCeMbl power OoOHapy-
JKEHBI YeThIpe OCHOBHbIE CEMBI, WJIN, TI0 TePMMI-
Honoruy B.I. [aka, apxucembr:

1) control - the ability or right to control peo-
ple or events;

2) political control - the position of having
political control of a country or government;

3) the right or authority to do something;

4) a strong country.

Jns Hacrosmieil craTbyu OBUIO OTOOpPaHO
300 cmyyaeB ymoTpeOneHNs JeKCEeMbI power B

TekcTax crareii xxypHana The Economist. Ma-
TepUaIoM IIOCTY)XIIN HOBOCTHbIe ¥ MH(OP-
MAallMIOHHO-aHa/IMTNYeCKIe MeJMATeKCThl, OT-
HOCSIIMECS K TeMe «IOTUTHKA».

VccnenoBaHye OKa3ano, 4YTO B IIOIUTIYEC-
KOM MeIMaaMCKypce IeKCeMOll power peanusy-
I0TCS YeThIpe YKa3aHHbIe apXVCEMBbL:

1) control - Given the voracious demand
for drugs north of the border and the power of
the trafficking gangs, the bill might not fulfil its
aims [10, 59]. - 3akoHOIpoeKT, 6arofaps Ko-
TOPOMY K CeBepPY OT IPAHNIIbI BO3HVIK HEHACBIT-
HBIII CIIPOC Ha HAPKOTUKM, @ Y HAPKOTOPrOBIIEB
- KOHMPOMb HAJl IEPeBO3KOII, BO3MOXKHO, He
CMOXeT JOCTUYb CBOVX ILiefeil (nepesod Haut -
M.K.).

2) political control — The political landscape
in Myanmar is also altered, even if the first elec-
tion for 20 years, held on November 7", were
designed to strengthen the grip on power of the
ruling junta, whose party has claimed a massive
victory [13, 71]. - PaccTaHOBKa ITOMTUYIECKUX
cw1 B MbsAHMe TakKe U3MEHWIACH, JJaXKe eC/n
nepBble 3a mocnenHme 20 et BIOOPHI, COCTOSB-
myecsi 7 HoA0Ps, ObUIN IPOBEIEeHBI TONKO /I
YKPeIUICHVSI 6/1ACHU BOCHHOTO IIPABUTE/IbCTBA,
KOTOpOe yXe 00bABIIIO O TPAaH/INO3HOI Tobefe
(nepesod nawt - M.K.).

3) the right or authority — Mr Correa means to
deliver it by summoning a constituent assembly
“with full powers” to sweep away the “dictator-
ship of the parties” [11, 57]. — I-u1 Kopwu npenrio-
JIaraeT OCYIIeCTBUTD 3TO, CO3BaB 3aKOHHOE CO0-
paHue, «00le4eHHOe BCEMV HOTHOMOHUAMUY,
4TOOBI IIOKOHYUTD C «IIAPTUITHO AUKTATYPOil»
(nepesod nawt - M.K.).

4) a strong country — Russia corroborated the
claim, and other regional powers monitored an
underground explosion consistent with it [11, 8].
- Poccys nmopTBepania faHHOE 3asB/IEHNE, @ OC-
TaJIbHbIEe 0epHa6bl, PACIONOKEHHbIE B JAHHOM
peruoHe, IPOKOHTPOIMPOBAIN YIOMSHYTHIN
IIOfI3eMHBIIT B3PbIB (nepesod Haut - M.K.).

Tem He MeHee B TOMUTNYECKUX MEAMATEKCTAX
TePMIUHO/IOTNYECKOe 3HAUYeHMe IeKCeMbl power
He BCera SBCTBYET M3 KOHTEKCTa, YTO MOYKHO
IPOVMJUIIOCTPUPOBATh CIEAYIOLIVMMI IpUMepa-
M, Tfie B CKOOKaX JaHBI IIPeIIOI0KUTEe/IbHbIE
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3HA4YEHNS power, a KOPPEKTHBIl IIepeBOf He-
BO3MOXKeH 0e3 mpuBjedeHMs: 6ojee IOTHOTO
KOHTEKCTa:

— Information is power, or so the coalition
government believes when it comes to improving
the public services (control wnu political control)
(13, 36]. - Indopmanus — aTo 81acmp, Win Ko-
a/IMIMOHHOE MIPABUTENbCTBO TAK JyMaeT, KOria
JIe7I0 JOXOAUT [0 KOMMYHAJIbHBIX YCIyT (nepe-
800 Haui - M.K.).

- They are acutely aware of American sensitiv-
ity to any talk suggesting the emergence of a rival
power and ideology - and conflict with America
could wreck China’s economic growth (political
control wiu a strong country) [12, 59-60]. — Oun
IIPEBOCXOIHO OCBEJOMJIEHBI O IIeNeTUTBHOM
orHomrennyu CIIA k 100BIM TIeperoBopam,
IpeJIIo/IaraloliyiM HOsIB/IeHe COTlepHIYAIONIel
énacmu/cmpanpl v ee UAEONOINY, 2 KOHQIVKT
¢ CIOA cMOXeT pa3pylIUTb 3KOHOMMYECKMUIA
poct Kuras (nepesod naus - M.K.).

Kpowme Toro, pe3ybrarhl NCC/IEOBAHNUA 03-
BOJIAIOT IPEAIIONIOKNATD, YTO B Fa3eTHOM MaTe-
puane aHaaM3MpyeMas JieKCeMa peanusyeT He
4eThIpe 3HAYECHUS KOHCYOCMAHUUOHATbHOZ20
IO/IICEeMUYHOTO TePMIHA, a IPEJCTABIIsAET CO-
00711 YeTbIpe OMOHUMUYHDIX MePMUHA. [JaHHDII
BBIBOJI OCHOBaH He TOJIbKO Ha KOHTEKCTHOM
(ABHOM WM HEsBHOM) 3HAYeHNUU power, HO 1
Ha MOP(OIOTMYECKUX U CUHTAKCUYECKUX MIPU-
3HaKax.

Tak, mexcema power yrnotpe6/sieTcsi B 3Haue-
Hum right, authority Bceraa BO MHOXKeCTBEHHOM
qyCiie ¥ B KIMIIMPOBAHHBIX BBIPOKEHUAK: gain
more powers, give more powers, use powers, with
full powers n gp.;

— B 3HAYEHNN a SIrong country — Kak B ef{JuHC-
TBEHHOM, TaK I BO MHO)XeCTBEHHOM 3HaueHNH,
IIPY 9TOM IOCTAaTOYHO 4acTO 0OpasyeT CIOKHOE
CTIOBO Superpower M COYETAETCs C Pa3HbIMU at-
pubyTamu: an alternative superpower, a nuclear
power, regional powers, Western powers u ip.;

- B 3HaueHmsAX control u political control
— BCerfja B eIMHCTBEHHOM YNCTIe, @ B I/IATONb-
HBIX COYETAHNAX dallle, YeM B aTPUOYTUBHBIX
(to grab power, to monopolize power, to oust from
power, to stay in power U1 ip.); TeM He MeHee, 9TU
3HA4YeHNs] He BCerfa pPas/MdYMMbl B KOHTEKC-

Te, U3-3a Yero JOBOJIBHO 4acCTO YIOTpebiseTcs
yTouHeHue — political power.

Taxum 06pa3oM, Kak BUTHO U3 VJUTIOCTPALUN
yIoTpeO/IeHNsl KOHCYOCcmaHyuoHAIbHO20 Tep-
MIHa power B IIOJINTUYECKOM MeIMAUCKypCe,
107100 HbIe eVHNUIIBI 1eJICTBUTEIBHO BBI3BIBAIOT
PAZ TPYSHOCTEN IIPY BbI/IEIEHN TEPMUHOJIOT K-
YeCKOI JIEKCUMKM 13 CTIOBAPHOTO COCTaBa A3bIKa.
PesynbraThl IpoBeREHHOrO UCCIENOBAHNA 103-
BOJIAIOT IPEIIONIOKNATD, YTO J/IS1 Ja/IbHENIIETO
u3y4eHMs (PYHKIVOHUPOBAHMA MOTUTUYECKON
TEPMUHO/IOTUM B MeAMATeKCTe HAMOObIINIL
MHTEpeC MPeCTaB/ISIT KOHCYOCmaHyuoHab-
Hble TEPMUHDBI, TaKue, KaKk power, B CUIYy UX
HEeIOCTAaTOYHO M3Y4eHHOCTH. B panbHelem
NIpeJIonaraeTcs feTalbHbl/l aHA/IN3 3HAYeHUN
JIEKCEMbI power [l IOATBEPXKIEHNA TUIIOTE3b
0 (YHKUMOHMPOBAHUY [JAHHOI JIEKCeMBl KaK
97leMeHTa OOIeyHOTPeOUTEIbHO TeKCUKM U
KaK CIel[/fa/IbHOV eVIHULIBI IIOJINTIYECKOI Tep-
MMHOCHCTEMBL.
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